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   چکیده

، معناشناسـی ، شناسـی هـاي زبـان  اي در حـوزه رویکردي بینارشـته  ،گفتمان تحلیل

ایـن  . اسـت  هـاي دیگـر   برخی رشـته الملل و  بینهاي  حوزه، روابط فرهنگی، ادبیات

زبـانی و  گیري معنا و پیام را در پیوند با عوامـل درون گونگی تبلور و شکلچ ،رویکرد

ها به سـبب اسـتفاده از زبـان و قـدرت     گفتمان .دکن میزبانی تحلیل و ارزیابی برون

به نوعی زبانِ روابط قدرت هستند و معانی و مضامین همسو و مشـترك کـه   ، زبانی

 رو این از. دشو می قدرت فرهنگی محسوبهاي بارز در زبان متبلور است نیز از جلوه

گفتمـانی معـانی و مشـاهیر    تشریح معنامبنایانه و تحلیل  ،این مقالهنگارش هدف از 

بـا رویکـرد   و  ز روش اسـنادي ذهنـی بـا اسـتفاده ا   هـاي   هوار طرحمشترك در قالب 

 هـاي ترین یافته مهم. تحلیلی در جهت ارتقاي سطح روابط فرهنگی است - توصیفی

هاي ذهنی هوار طرح، هامضمون) زبانهم غیر(تمدنی مشترك  ةهش در حوزاین پژو
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هـاي   هوار طـرح . عرفانی بین مشاهیر مشـترك ایـران و ترکمنسـتان اسـت     ویژهبهو 

توانـد بـا اقبـال    نمـود دارد کـه مـی   نیـز  براي ایران و ازبکستان ... اخلاقی و، عرفانی

حماسـی شـاهنامه و مضـامین     - هاي ذهنیهوار طرحمضامین و . عمومی همراه شود

کـه بیشـتر بـا     نیـز  خیام عاشقانه یا حتی مضامین اشعار عمرهاي  از منظومهاي  پاره

 ـ مـی  ت،ستقبال محققان گرجی مواجه شده اس ـا  ۀدر عرص ـ بـدیل بـی  ید نقش ـتوان

   .دکنتمدنی ایجاد  ةزبان حوزهم ترش روابط فرهنگی با کشورهاي غیرگس

  

دیپلماسی  آموزش زبان و ادبیات فارسی،، انتحلیل گفتم: هاي کلیدي واژه

  .گرجستان و ازبکستان، ترکمنستان، فرهنگی
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  مقدمه 

شناس مشهور انگلیسی به کار بـرده   زبان ،2بار هریسرا نخستین 1اصطلاح تحلیل گفتمان

هاي مختلـف همچـون ادبیـات،     گسترة عمیقی را در حوزه ،این اصطلاح پس از وي .است

 شناســی، فلســفه، علــوم سیاســی و روابــط فرهنگــی و اســی، روانشناســی، معناشن زبــان

  . استشده  شامل... المللی و بین

امروزه یکی از مفاهیم کلیدي و پرکـاربرد در تفکـرات فرهنگـی، اجتمـاعی،      ،گفتمان

از  .است و با مفاهیمی همچون قدرت، هژمونی و امثال آن عجین شده اسـت ... سیاسی و

دیپلماسی  .شوندگر میدرت هستند که در انواع مختلف آن جلوهها، زبان قگفتمان رواین

فرهنگی نیز تلاش براي درك، مطلع ساختن، مشارکت دادن و تأثیرگذاري بر مردم سایر 

پس آنچـه در ایـن میـان مهـم اسـت، کیفیـت اثرگـذاري بـر مـردم سـایر           . کشورهاست

از . رودشـمار مـی   کشورهاست که خود از اهداف مهم دستگاه دیپلماسی هر کشوري بـه 

عنوان ابزار مؤثر در سیاست،  سوي دیگر در جهان کنونی، فرایند آموزش زبان دوم نیز به

پردازد و یکی از انواع مـؤثر قـدرت بـراي اثرگـذاري،     فرهنگ و تجارت به ایفاي نقش می

طـی   3کـه نـانبرگ  چنان. آموزان و آشنایان به فرهنگ یک کشور است افزایش تعداد زبان

اهمیت مسئله آموزش زبان دوم پی به  4بیسمارك ،1898نویسد که در سال می گزارشی

سـازترین   سرنوشـت  ،به اعتقـاد وي  که برد و در پاسخ به سؤال خبرنگاري که از او پرسید

این است کـه مـردم آمریکـاي شـمالی بـه زبـان       « :گفته بود ،پدیدة تاریخ معاصر چیست

  . )23: 1385کریستال، ( »گویندانگلیسی سخن می

امروزه استفاده از فرهنگ و به خدمت گرفتن ابزار فرهنگی در دیپلماسی فرهنگـی و  

الملـل،  هاي رایج در روابط بـین رسیدن به اهداف فرهنگی، در مقایسه با سایر ابزار و اهرم

دستگاه دیپلماسـی فرهنگـی بایـد ایـن      رواز این .شمار دارد اي اندك و مزایایی بی هزینه

زبـان و ادبیـات    ،تـرینِ آنهـا   از ابزار فرهنگی، که مهـم  اهم آورد که با استفادهامکان را فر

 ،تمدنی مشترك است، اهداف دیپلماسی فرهنگی را دنبال کـرده  ۀدر حیط ویژهبهفارسی 

  . موجبات گسترش روابط فرهنگی و ارتقاي سطح دیپلماسی فرهنگی را فراهم آورد

                                                 
1. Discourse 
2. Zellig Harris 
3. Nunberg 
4. Bismarck 
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ش، شناسایی مشاهیر و مضامین مشـترك یـا   بر آنچه گفته شد، هدف از این پژوه بنا

در قالب معانی مشترك متبلورشده در آثار آنـان و تـدوین   است که همان دانش پیشینی 

دگان، تحلیـل گفتمـان   نویس ـبـه نظـر ن  . واره ذهنی با نظام ارزیابی معنامبنایی است طرح

هـایی   و تحلیل ها زبانی در قالب بررسی با رویکرد برون تحلیل گفتمانینوعی معنامبنایانه، 

در پرتـو   قاعدتاً ،وراي ساختو  )اشتراکات فرهنگی و تمدنی(معانی  بر ،آن ۀکه پایاست 

توانـد تلقـی    میهاي گفتمان معناشناسانه ز گرایشو ا گیرد شکل میهاي ذهنی  واره طرح

آمـوزان و   سو با توجه به نقشی که این فرایند در افـزایش تعـداد زبـان   یک از بنابراین .شود

و ازسوي دیگـر بـه    کندر نتیجه قدرت فرهنگی ایفا میآشنایان به فرهنگ یک کشور و د

نوع مهـم و تأثیرگـذاري از گفتمـان قـدرت در جهـان امـروز محسـوب         ،سبب آنکه خود

گفتمـان معنامبنـایی آمـوزش زبـان فارسـی در       :شود، پرسش پژوهش این است کـه  می

ونه موجبات گسترش روابط فرهنگـی  چگ ،گرجستان و کشورهاي ترکمنستان، ازبکستان

  آورد؟  را فراهم می

فرض ما بر این است که تحلیل گفتمان معنامبنایی آموزش زبان و ادبیات با اسـتفاده از  

برقـراري   ۀابزار زبان و ادبیات فارسی در دستگاه دیپلماسی فرهنگی خواهـد توانسـت زمین ـ  

مشـترك ماننـد ترکمنسـتان،    روابط عمیق فرهنگی بین ایران و کشـورهاي حـوزة تمـدنی    

ازبکستان و گرجستان را از طریق معرفـی مشـاهیر و تبیـین مضـامین مشـترك در قالـب       

 هاي اسنادي و بـر  بنابراین پژوهش حاضر با استفاده از داده .هاي ذهنی فراهم آورد واره طرح

) مـتن بـاز  (تحلیلی، به نقد و تحلیل مضامین مشترك و غالب در زبان  - پایه روش توصیفی

بندي تازه و نو در تعامل بـا معناشناسـی اسـت کـه بـا      و گفتمان قدرت، در پی یافتن طبقه

شود؛ تا از این رهگذر به واکـاوي اشـتراکات معنـایی و     عنوان رویکرد معنامبنایی معرفی می

زبـان بپـردازد و   هم فرهنگی مشترك اما غیر - مضمونی در آثار مشاهیر ادبی در حوزة زبانی

  . مناسبات فرهنگی را با همسایگان فراهم آورد گسترش  ۀزمین

هــا و معــانی و مضــامین مشــترك بــین ایــران و  واره بــراي توصــیف و تحلیــل طــرح

الـدین کبـري، ابوسـعید     ترکمنستان، به واکاوي در آثار مشـاهیري همچـون شـیخ نجـم    

 ایـران و ازبکسـتان،   بـاره همچنـین در  .شـود  سرخسی پرداختـه مـی   ابوالفضلابوالخیر و 

شیر نوایی، عطـار نیشـابوري و پوریـاي    ها در اشعار رودکی سمرقندي، امیر علیواره طرح

ایـران و گرجسـتان نیـز معـانی و مضـامینی حماسـی در        بـاره شـود و در  ولی بررسی می
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هایی همچون ویس و رامـین،  هاي عاشقانۀ موجود در منظومهشاهنامه، همچنین داستان

  .شودواکاوي میسرو شیرین یوسف و زلیخا، لیلی و مجنون و خ

  

  پژوهش ۀپیشین

نقش زبـان در گفتمـان فرهنگـی    «با عنوان اي  در مقاله) 1393( و همکاران عسگریان

از طریـق  هـا   گیـري گفتمـان   به شناسایی نقش زبـان در شـکل   ،»جمهوري اسلامی ایران

اسـی  همچنـین بازنمـایی اجـزاي دیپلم    و ها استعاره، شناسی شناختی عناصر زبانی نشانه

ادبیـات و زبـان در   «بـا عنـوان   اي  در مقالـه ) 1396(فـرد   شهسواري .اند فرهنگی پرداخته

ثیر زبـان و ادبیـات بـه عنـوان متغیـري      أبه ت ـ »از ضرورت تا واقعیت :دیپلماسی فرهنگی

گـی بـه عنـوان یـک متغیـر وابسـته و       بـر رهیافـت دیپلماسـی فرهن   تأثیرگذار مستقل و 

و کارامـدي  هـا   ارزیـابی ظرفیـت  « ۀمقال ـدر  )1398( فـائق  حسینی .پذیر اشاره داردثیرأت

تاریخی و تمـدنی  هاي  به بررسی و ارزیابی ظرفیت »ا در بنگلادش.ا.دیپلماسی فرهنگی ج

در جهـت گفتمـان   ... و اشـتراکات و هـا   مشـابهت ، زبان فارسـی ، مشترك دینی و مذهبی

 ـ نیـز  )1400(رضایی مهر و همکاران  .پرداخته است فرهنگی مشترك تحلیـل  « ۀدر مقال

بـه   ،»ا.ا.؛ الگویی در ارتقـاي دیپلماسـی فرهنگـی ج   گفتمان آموزش زبان و ادبیات فارسی

هنگـی  آموزش زبان براي ارتقاي سطح دیپلماسی فر يها تحلیل انواعی از تحلیل گفتمان

  .اند جمهوري اسلامی ایران پرداخته

گـی جمهـوري اسـلامی    به نقش زبان در گفتمان فرهن ،که بیان شدی یها در پژوهش

همچنـین   و در دیپلماسـی فرهنگـی  تأثیرگـذار  زبان و ادبیات به عنـوان متغیـري    ،ایران

مشترك مانند دین و مذهب و زبان فارسی در روابط فرهنگـی بـا بـنگلادش    هاي  ظرفیت

هاي آمـوزش زبـان بـه     آخر نیز انواعی از تحلیل گفتمان در پژوهش .ه استاشاره شد... و

سطح دیپلماسی فرهنگـی   يدر جهت ارتقاسازي مهم ه عنوان نوعی الگوطور مختصر و ب

با تحلیـل گفتمـان آمـوزش     تا پژوهش حاضر سعی دارداما  .اقه قرار گرفته استمورد مد

بـه تحلیـل و تشـریح     ،به عنوان نوعی قـدرت فرهنگـی  ) زبان و ادبیات فارسی(زبان دوم 

 به طور مبسوط و گسترده) نامبناییمع( فرهنگی مشتركهاي  ذهنیت یا پیشها  هوار طرح
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تـا بـدین وسـیله     ،تمدنی مشترك فارسی به عنوان متن باز بپردازد ةدر آثار مشاهیر حوز

تقویـت سـطح آمـوزش زبـان فارسـی و      ، گامی در جهت گسترش زبان و ادبیات فارسـی 

  .ارتقاي روابط فرهنگی بردارد

  

  چارچوب نظري

انـد و  مقابـل تحلیـل مـتن دانسـته     ۀنقط تحلیل گفتمان را ،هریسیشناسان پسا زبان

اینان تحلیل گفتمان را فقـط صـرف عناصـر لغـوي و نحـوي در      ، خلاف دیدگاه هریسبر

مختلف چگـونگی اسـتفاده از زبـان    هاي  جنبه ۀبلکه آن را مطالع ،دانندساخت کلام نمی

دم و اعمـال و کـردار مـر    ،این عـده . دانند که بر کارکرد واحدهاي زبانی متمرکز استمی

مدنظر قرار داده ، بدان توجه دارند کارگیري زبان در بهآنها  همچنین مقاصد معینی را که

   .)8: 1379، فرکلاف(را بشناسند آنها  موقعیتیاجتماعی و ، کنند معانی فرهنگی می و سعی

کننـده واقعیـات دنیـاي     عنوان منعکس ي یک زبان تنها بهها معناشناسی نیز به واژه 

داند که به آن زبان صحبت کرده یـا   می بلکه آن را بازتاب علایق مردمی ؛ردنگخارج نمی

 ۀرســد در حیطــ مــی اصــطلاح درك مطلــب کــه بــه نظــر .)48: 1387، پــالمر( کننــدمــی

سـازي   راگیري زبان دوم به پردازش ذخیرهمعناشناسی شناختی قابل طرح باشد نیز در ف

در . کیـد دارد أراگیـري زبـان دوم ت  آن در فثیر أهاي زبـانی و ت ـ و بازیابی اطلاعات و داده

و هـا   ها به واحدهاي معنادار بـه تطبیـق داده  تقسیم داده ۀواسطشخص به  ،درك مطلب

  .)Long 1989: 32( پردازدمطالب با دانش موجود در ذهن خود می

عملکـرد   ،ایـن نظریـه  . گـردد  مـی  مطـرح  1ذهنـیِ هـاي   هوار طرح نظریه میان، در این

آنچـه  . کنـد را بررسی می شده هاي شناختهشدة ما در موقعیت تعیین  از پیشاي و  کلیشه

، هاسـت کـه بـا توجـه بـه دانـش پیشـین       هوار طـرح وجـود   ،در این نظریه بااهمیت است

سـازي و   حاصـل پـردازش ذخیـره   که شود در امر آموزش زبان میساز درك مطلب  زمینه

زیـرا  ؛ از یک نظر انتزاعی هسـتند ها  هوار طرحاین . هاي زبانی استبازیابی اطلاعات و داده

ا بـه  زیـر  ،اي و قـالبی هسـتند  کلیشه، در عناصر موجود ذهن ما جاي دارند و از دیگر سو

نقش سابقۀ ذهنـی یـا   ، در این نظریه. کنندشده دلالت میروابط معمول میان عناصر یاد

                                                 
1. schema theory 
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تنهایی معنـا  به که هر متن یا نوشتاريچنان؛ دانش پیشین در درك زبان بیان شده است

کند تا به دانش اکتسابی پیشـین خـود معنـا    بلکه به شنونده یا خواننده کمک می ،ندارد

 ،حـال آنکـه سـاختارهاي ذهنـی اکتسـابی     . نـام دارد » دانش پیشـین « ،این دانش. بخشد

ل بـه تعام ـ  »درك مطلـب «تـوان گفـت کـه    مـی  به این ترتیب .شودنامیده می 1هوار طرح

بنابراین در . بستگی دارد طالب شنیداري با آگاهی فرد در آن موضوعساختار و محتواي م

 :Long 1989(د کن ـنیز نقش اساسی را ایفا مـی  »مطلب درك« ،فرایند یادگیري زبان دوم

که زبان اول ... گرجستان و، ازبکستان، توان گفت که ایران با ترکمنستانمی مثلاً .)32-39

واره و توان به عنوان طرحد که میفرهنگی بسیاري داراشتراکات ، ها زبان فارسی نیستآن

بـراي درك مطلـب و یـادگیري    ، هاي آموزش زبـان کتاب تألیفذهنیت فرهنگی در پیش

آموزان و در جهت تحقق اهداف فرهنگی و دیپلماسـی   تر زبان فارسی توسط فارسیسریع

  . فرهنگی از آنها بهره برد

  

  ن و ادبیات فارسیتحلیل گفتمان معنامبنایی آموزش زبا

ندگان در تحلیل گفتمانی معنامبنایی آموزش زبان این است کـه معـانی و   ویسدیدگاه ن

 ــ   ــی در حیط ــترك فرهنگ ــاي مش ــترك در جغرافی ــامین مش ــی   ۀمض ــی و حت معناشناس

. گیـرد  هاي ذهنی قرار مـی  واره دو در چارچوب طرح اي از هر شناسی شناختی یا آمیزه روان

فرهنـگ و  (زبـانی   تمان، این معانی زبان را در ارتباط با عوامل بروندر این میان، تحلیل گف

ندگان در ویس ـن بنـابراین  .دهـد مورد ارزیابی و پایش قرار مـی ) جغرافیاي فرهنگی مشترك

پردازند و اینکـه چـه    این نوع تحلیل به شناخت شاعران، نویسندگان و مشاهیر مشترك می

ثیري بیشــتر از نظــر تــداعی أمطلوبنــد و تــمضــامینی از ایــن آثــار بــراي کــدام کشــورها 

توان در آمـوزش  هاي فرهنگی بر مردم دارند؛ مضامین و افکار مشترکی که میذهنیت پیش

  . تر و بهتر از آن بهره گرفتآموزان و در جهت درك مطلب سریع زبان فارسی در میان زبان

  رکمنستانایران و ت؛ بنایی آموزش زبان و ادبیات فارسیتحلیل گفتمان معنام

یکی از همسایگان مرزي ایران است که اشتراکات فرهنگـی و اجتمـاعی    ،ترکمنستان

  ، ابوسعید ابوالخیر، الدین کبري مشاهیري چون شیخ نجم ،در این بین .با ما دارد يبسیار

                                                 
1. schema or schemata  
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  .ندگفتمان معنامبنایانه را دار ظرقابلیت طرح از من... ابوالفضل سرخسی و

ترین اندیشمندان در اواخر سدة ششم و اوایل سـدة  ستهالدین کبري از برجشیخ نجم

ه طریقـۀ کبرویـه شـناخت    ۀسلسـل او که در تاریخ تصوف به عنوان سر. هفتم هجري است

کهنـه  «مزار وي در شهر  .گذار در حوزة عرفان نظري استهاي اثریکی از شخصیت ،شده

ان و یکـی از  شـرقی ترکمنسـت   شـمال در  ،شـد که به فارسی گرگانج گفتـه مـی   ،»اورگنج

 ،شیخ علاوه بر ارشاد اهل معنـی . زائران محلی و خارجی است زیارتهاي  ترین محل مهم

فـوائح الجمـال و   ، رساله الطریق، رساله فی السلوك. نیز دستی داشته است تألیفدر کار 

از جملـه آثـار    ،به علاوه رباعیاتی که بدو منتسب اسـت ... آداب المریدین و، فواتح الجلال

   .)27: 1387، شعبانی( اوست

سـلوك انسـان را    و نهایـت سـیر   ،اندیشۀ عرفـانی خـویش   الدین کبري در شیخ نجم

 محبـت  ،معرفـت  نهایت امـر ، به باور او. دانستبرخورداري از دو امر معرفت و محبت می

میان معرفـت   وهمچنین ا. )177: 1993، الدین کبري نجم( ثمرة معرفت است ،و محبت است

برقرار کرده و بدین ترتیب معرفت را انگیزة آفرینش انسان شـمرده  اي  بطهو عبادت نیز را

مـا خلقـت الجـن و الانـس الا     «عباس در برداشـت از آیـۀ    با الهام از تفسیر ابن وي. است

مورد اشاره ة گرفته است و انگیز »لیعرفون«را به معناي  »لیعبدون« ،)56 /ذاریـات ( »لیعبدون

الدین همچنین در بخشـی   نجم. )33: 1363، الدین کبرينجم( در آیه را معرفت دانسته است

عرفـان  : به مراتب عرفان اشاره کرده و آن را داراي سه مرتبه دانسته اسـت ، از گفتار خود

   .)195: 1993، الدین نجم(الخاصه  هعرفان خاصه و عرفان خاص، عامه

براي آنچه دوسـت   که خدا تو را اي دوست من« :الدین در باب مراد و مرید گوید نجم

 توفیق دهـد و بدانچـه بـه حـب ذاتـی خـویش از جهـت تـو اظهـار رضـامندي           ،داردمی

باید بدانی که مراد خداست و مرید نـور حضـرت او تعـالی    ، فرماید می رهبري ،فرماید می

یـک از آفریـدگان خـویش سـتم     بـه هـیچ   ،و خدا کـه بـر همگـان مهربـان اسـت     ؛ است

 قـرار آنها  یک از در کالبد یک ،یله آسایش ایشان استوس و روح خویش را که؛ فرماید نمی

و گـوش و  ؛ ها به ودیعـت نهـاده  در باطن آن ،و نعمت عقل را که عقال راه اغیار است؛ داده

 زیسـتند و جـز   مـی  ارزانی داشته و همانا مردم در پس حجاب کـوري آنها  چشم و دل به

دیگـران در  ، لی زدوده شـده که پرده غفلت از پیش دیدگانشان بـه عنایـت حـق تعـا    آنها 
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و پرده غفلت چیزي نبوده که از خـارج گریبـانگیر   . برندحجاب غفلت همچنان به سر می

حجـاب   ،تاریکی وجود عـاریتی یعنی  ؛بلکه حجاب غفلت همانا خود آنهایند ،آدمی گردد

   .)66: 1365، کبري الدیننجم( »ها گردیدهغفلت آن

که بعد از علم و معرفت  اي وراي دانایی است همرتب »وقوف«، الدین نجم اصطلاحات در

، حقیقـت  و طریقـت ، شریعت امر سه به التزام از سخن در او ،به همین دلیل. دهد می رخ

 طریقـت معرفـت و   بر، علم شریعت دانایی بر ،به اعتقاد وي. بردانواعی از دانایی را نام می

 ،یعنی دانایی بـر حقیقـت   ،خرمورد آ باید دانست او در .شودحقیقت وقوف خوانده می بر

چـون  « :گویـد  مـی  پیرصـالح  او همچنین در توصیف. بردکار می به نیز را »بصیرت« تعبیر

 ،طریقـت  در و چـون  ؛کنـد  خـویش بیـان   علـم  بـه  پیر، افتد اشکالی شریعت در را مرید

 بـه ، شـود  پیـدا  سـري  ،حقیقـت  در چـون  و ؛کنـد  روشن معرفت به ،نماید اي روي واقعه

   .)27: 1363، کبري الدیننجم( »بازنماید سر آن یشخو بصیرت

 مـورد  نیز را »مخفیاً کنزاً نتکُ« قدسی حدیث، آموزهاي عرفانی خویش الدین در نجم

 ةانگیـز ، آوردهکـه در شـرح آن بـه رشـته تحریـر در     اي  رسـاله  در و داده است قرار توجه

 دانسـته اسـت   القخ ـ همان خـداي  یعنی، پنهان گنج شدن  شناخته را نخستین آفرینش

.(Meier, 1963: 198)  
سفر قلبی روحانی به سوي حضرت عـزت و بیـان    ،»لصوفیهآداب ا«کتاب در باب اول  

متعلـق بـه   ی که آدابی متعلق به ظاهر و آداب واقع شده استمطمح نظر  فضیلت این سفر

 .نـیم کهاي ذهنی به برخی از آداب ظاهر اشاره میهوار طرحدر جهت شناخت  .باطن دارد

دست خـود از اسـباب و امـوال و اشـتغالات دنیـوي       ،متعلق به ظاهر که سالک ،ادب اول

خصوص از هر کسی که او را از حضرت حـق   به، نشینی از خلق گوشه ،ادب دوم. فروشوید

حـرام یـا   - خود را از آنچه مورد کراهت خداسـت  اعضا و جوارحسالک  ،ادب سوم. بازدارد

سالک در جمع تمنیات  ،ادب چهارم. ... چینی و سخن، دروغ ،مثل غیبت ؛بازدارد -مکروه

آنکه شیخ بصیر و کامل و فاضلی را طلب کند کـه   ،ادب پنجم. با نفس خود مخالفت کند

الدین  نجم(... او را در طریق کمال هدایت نماید و به حضرت حق به تحقیق واصل گرداند و

  )37: 1363کبري، 

طبع شاعري نیز داشته است و اشـعاري از او   ،ن کبريالدی نجم ه،غیر از عرفان و فلسف
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یافـت  ... هفـت اقلـیم و  ، العـارفین  ریـاض ، الشعرا هایی مثل تذکرهباقی مانده که در تذکره

اي بـه برخـی از آن رباعیـات    اشـاره  ،هاي فرهنگیذهنیتشود که براي شناخت پیش می

  :ناگزیر است

  حاشا کـه دلـم از تـو جـدا خواهـد شـد      
  

ــا کــس   ــا ب   دیگــر آشــنا خواهــد شــد  ی
  

  کــه را دارد دوســت ،از مهــر تــو بگــذرد
  

  کجــا خواهــد شــد ،وز کــوي تــو بگــذرد  
  

***  

ــیده  ــب رسـ ــیدر راه طلـ ــداي مـ   بایـ
  

ــیده     ــان کش ــن ز جه ــی ايدام ــد م   بای
  

  بینـــایی خـــویش را دوا کـــن زیـــراك
  

ــالم همــه اوســت   ــده ،ع ــد مــی ايدی   بای
  

***  

ــورده ــاده نخ ــوم زان ب ــه هشــیار ش   ام ک
  

ــوده    ــت نب ــوم   آن مس ــدار ش ــه بی   ام ک
  

  یک جـام تجلـی جمـال تـو بـس اسـت      
  

ــوم     ــزار شـ ــود بیـ ــدم و وجـ ــا از عـ   تـ
  

  ) 99: 1326، برتلس(  

داراي معـانی   ،هاي ذهنیواره از حیث معنامبنایی و طرح الدین کبري اشعار شیخ نجم

ر عرفـاي  تـوان در آثـا   مـی  آن را ۀو سـابق  ذهنیـت  پیشاین . هاي عرفانی استهوار طرحو 

  .جو کردو پیشین و پسین جست

شـجرة   کـه  دانست چنان در عرفاي پیشینتوان  میرا  الدین نجم دار بودن افکار ریشه

پس از نام بردن از چندین تن از متصـوفه بـزرگ همچـون جنیـد، معـروف       را ارادت وي

و پیامبر  )ع(به حضرت علیو در خاتمه  مار یاسر بدلیسیعبه شیخ  کرخی و حسن بصري

در شـیخ   جملـه  ، ازتـأثیر اندیشـۀ او را در عرفـاي پسـین     همچنـین . رسانند می )ص(اکرم

الـدین   رضـی ، عطـار نیشـابوري  ، الدین باخرزيسیف، الدین رازي جمن، مجدالدین بغدادي

  . )33-30: 1387، شعبانی(توان مشاهده کرد می... سهروردي و، کمال خجنديبابا، علی لالا

عرفان نظري و ، الدین کبري هاي ذهنی شیخ نجمهوار طرح، با توجه به آنچه گفته شد

اسـت   استفاده از معانی بلند عرفانی در جهت القاي معرفت و محبت یا معرفت و عبـادت 

غرور و منیت را حجاب و سبب کوري باطن و غفلـت   ،همچنین وي .)18: 1383چی،  تکپا(

آن اسـت کـه در    ،کند می مطرحدانایی  بارهذهنی که وي درهاي  هوار طرح. داند می آدمی

دانایی به واسـطه شـریعت را علـم و بـه وسـیله تحصـیل طریقـت را        ، شا مشرب عرفانی
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دوري از اشتغالات مادي محـض و  . داندمعرفت و دانایی بر حقیقت را وقوف و بصیرت می

گویی و  همچنین دوري از غیبت و دروغ ،داردر چیزي که او را از حق تعالی بازدوري از ه

مخالفت با تمنیات نفس و طلب کـردن شـیخ و پیـر    ، چینی و مکروهات و محرمات نسخ

هاي ذهنـی  هوار طرحهمه از  ،...و واصل که بتواند او را در راه طلب به حضرت حق برساند

عـالی عرفـانی را   هـاي   هوار طـرح  نیـز  وي در رباعیـاتش  .برگرفته از معانی عرفانی اوسـت 

که با توجه به دانش پیشـین   ات اقدس الهی دانسته استقاي در ذرسیدن به مقام فنا و ب

  .وجود دارددرسی گیري از آن در کتب  بهره یتقابل ،و آشنایی مردمان با این شیخ

نقـش   ،تواند در روابط فرهنگی ایـران و ترکمنسـتان  از دیگر مشاهیر مشترك که می 

 پـنجم  و چهـارم  می قروندر باب این عارف نا. الخیر است سعید ابیابو ،بدیلی ایفا کندبی

هـاي ذهنـی   هوار طـرح ذهنیت فکري او براي دسـتیابی بـه    و شناخت پیش قمري هجري

 130شـد کـه آرامگـاه او در    بایـد متـذکر   ، مشترك بین دو کشور ایـران و ترکمنسـتان  

 ایـران  اسـلامی  جمهـوري  مرز با همجوار و ترکمنستان پایتخت شرقی جنوب کیلومتري

اش هادنـو  بـه کوشـش  کـه شـرح زنـدگانی او    - اسرار التوحیـد  در کتاب. است شده واقع

جـاي کتـاب و در    و تعالیم عالیه اخلاقـی در همـه   احساسات بشري -منور استبنمحمد

همچنین در این اثر بـه بیـان مسـائل دقیـق و ظریـف      . گر شده استقالب حکایات جلوه

هاي ذهنـی  هوار طرح بارهربر آنچه د بنا. است ها نیز پرداخته شدهعرفانی در قالب حکایت

قه وافـر مـردم   مورد علا شخصیت اصلی آن، که-هاي ذهنی این اثر را هوار طرح ،گفته شد

. توان در قالب عرفان عملی و سبک زنـدگی صـوفیانه برشـمرد   می -ستاترکمنستان نیز 

  : کنیم میهاي او اشاره اي از افکار و اندیشهبراي نمونه به گوشه

 :پس ابوبکر مودب را گفـت ... گفتمان میمترسیک روز سخن  ،شیخ«

 .فصـلی بگـویم   ،برخیز و دوات و کاغذ بیاور تا از رسوم و آداب خانقاهیـان 

ده چیز  ،اهیانقبدانک اندر عادت و رسوم خان... سبنوی: گفت، چون بیاورد

آن اسـت   یکـی  . ...به نسبت اصحاب صـفّه ، کی بر خود فریضه دارند است

در مسـجد یـا جـاي    ، دوم. و پیوسته بر طهارت باشندکه جامه پاك دارند 

نمـاز را  ، که در سر وقتآن، سوم .فقط براي کار خیر بنشیند ،مقدسی دیگر

در سـحرگاه  ، پـنجم . نماز شب را به جـاي آورنـد  ، چهارم .به جماعت کند

قرآن خواند و تا  ،بامدادان چندانک تواند، ششم .استغفار و دعا بسیار کنند
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مغرب و (آنک میان نماز شام و خفتن ، هفتم .حدیث نکند ،دآفتاب بر نیای

آنک نیازمندان و ضـعیفان  ، هشتم .به وردي و ذکري مشغول باشند) عشاء

، نهم. و رنج آنان را تحمل کنند وي را بپذیرند که بدیشان پیوست را و هر

آنـک بـی دسـتور یکـدیگر     ، دهم .آنک بی موافقت یکدیگر چیزي نخورند

   .)317-316: 1376، منورمحمدبن( »غایب نشوند

توان به نقل احـوال  ز میدر میان شاعران و عرفاي دیگر ایرانی نی ابوسعیدثیر أدربارة ت

اي دارد کـه بـراي   قصیده ،او در وصف خویش. الدین عطار نیشابوري اشاره کردشیخ فرید

عرفـانی   ذهنـی و هاي هوار طرحادراك احوال درونی و سیر او در مدارج سلوك و شناخت 

  :رسد می بااهمیت به نظر ،بوسعید و خود عطار

ــان  آن ــر جـ ــه در قعـ ــیچـ ــابم همـ   یـ
  

ــی     ــان همـ ــر دو جهـ ــز هـ ــاب مغـ   میـ
  

  زمــــین دلــــم رســــت ازو آنچـــه بر 
  

ــمان     ــت آسـ ــوق هفـ ــیفـ ــابم همـ   یـ
  

ــی در ــادهوا رهـــ ــه ام فتـــ   او در کـــ
  

  یـــابم همـــینـــه گمـــان  ،نـــه یقـــین  
  

ــه در آن    ــدم ک ــان ش ــا چن ــرق دری   غ
  

ــران    ــه کـ ــر و نـ ــابم همـــی نـــه سـ   یـ
  

  دانــم نمــی ،گــم شــدم  ،شــدم گــم
  

ــنم آن    ــه مـ ــه آن کـ ــیچـ ــابم همـ   یـ
  

  باخـت ن کس نیافـت و جـان در  آچه آن
  

ــق   ــن ز حـ ــان  ،مـ ــیرایگـ ــابم همـ   یـ
  

  حضـــرت حـــق  آفتـــاب از هـــر دم
  

ــد مژد    ــاي صـ ــان جـ ــیگـ ــابم همـ   یـ
  

  بشـــکفت خـــاوران ز گـــل دل تـــا
  

  یــــابم همــــیبوســــتان  ،همــــه دل  
  

  دانــــــم  مــــــی  بوســــــعید دم از
  

ــی    ــان دولتـ ــین زمـ ــی کـ ــابم همـ   یـ
  

ــدد از ــاي  مـ ــی   اوهـ ــر نفسـ ــه هـ   بـ
  

  یـــــابم همـــــی ناگهـــــان دولتـــــی  
  

  ســـــینۀ او نـــــور ز را خـــــود دل
  

ــدان     ــن خاکـ ــنج ایـ ــیگـ ــابم همـ   یـ
  

  ام مــن از اوخــویش گشــتهتــا کــه بــی
  

ــویش   ــاحبقران ،خـ ــی صـ   یـــابم همـ
  

  ) 114-113: 1359عطار نیشابوري، (    

هاي ذهنی عرفـانی و  هوار طرحداراي که خود - نکته جالب آنکه شخصیتی چون عطار

و نفس  این معانی عرفانی را از دم -معارف جذاب و وسیع در سیر و سلوك معرفتی است

اشـعار عطـار را بـراي دوسـتداران      ،داند و همـین نکتـه  بخش و سخنان ابوسعید می جان

وي را هاي عرفـانی  هوار طرحتر و رقت و لطافت محبوب... بوسعید در کشور ترکمنستان و
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 ،عصـرانش  یک از پیشینیان و هم عطار به هیچ ،شودکه گفته میچنان .نمایدچندان میدو

غـزل یکـی از   ال تدر بی ـ. دار او ندانسته اسـت را وامچنین اظهار اخلاص نکرده و خود  این

آن را کـه نیسـت در دل از ایـن سـر     : که آن را با این بیت آغاز کـرده اسـت  - یشها غزل

ذهنیـت عرفـانی    تـوان ایـن پـیش   مـی  -ايم از کم و بود از کم کمینـه د کنبو/ ايسکینه

  :نیز دید بوسعید را

  عطــار در بقــاي حــق و در فنــاي خــود
  

  ياچــون بوســعید مهنــه نیــابی مهینــه  
  

  )590-589: 1359عطار نیشابوري، (    

اسـت کـه    هایی به نقل از بوسعید در اسرارنامه عطار نیشابوري آمدههمچنین حکایت

 ،هـاي مشـترك  ذهنیـت  ایـن پـیش  . واند الگویی در تکمیل رونـد معنامبنـایی باشـد   ت می

مهـم  و منابع آموزشی ها  در تدوین کتاباست که دست مضامین عرفانی و مواردي از این

  :نقل کرده است »اسرارنامه«که عطار در چنان. شود یابی میزار

ــنو ز  ــخن بشـ ــت  سـ ــلطان طریقـ   سـ
  

ــپه   ــالار سـ ــن سـ ــاه ،دیـ ــت شـ   حقیقـ
  

ــ ــخن لیمانسـ ــق در سـ ــر منطـ   الطیـ
  

  که این کس بوسعید است، ابنِ بـوالخیر   
  

  چنین گفت او که در هر کار و هر حـال 
  

  بســی ســال نشــان پــی همــی جســتم  
  

  چو دیدم آنـچ جسـتم گـم شـد از مـن     
  

  شـدم مـن   همی چـون قطـره در قلـزم     
  

ــون ــم کنـ ــته گـ ــرده راز ام در گشـ   پـ
  

  بــاز  را کــرده گــم ،شــده نیابــد گــم   
  

  ) 94- 93: 1338نیشابوري، عطار (    

تأثیر ابوسعید و نفوذ معنوي او تا به آنجا رسیده بود کـه حتـی شـاهان روزگـار هـم      

بردنـد و از اقـوال او بـر    از سخنان او بهره می، هنگام تربیت فرزندان و اندرز دادن به آنان

آنجـا   ،ندرعنصرالمعالی کیکاوس بن اسک »نامهسقابو«براي نمونه در کتاب  .راندندزبان می

بـه نقـل از سـخنان     ،کند می شاه نصیحت گیلانکه در بیان عشق ورزیدن به فرزند خود 

سعید ابوالخیر رحمه االله گفته است که آدمی را از چهار چیـز  شیخ ابو« :گویدابوسعید می

: 1345، المعـالی عنصـر  ( »دوم خلقانی و سوم ویرانی و چهـارم جانـانی  ، اول نانی: ناگزیر بود

ز مسـائل اجتمـاعی نی ـ  ، ة ذهنی او علاوه بر عرفان عملـی وار طرح ،که پیداستانچن. )82

  . داندزیرا عرفان را جداي از روابط اجتماعی نمی؛ ستا

ویـژه  به اهل معرفـت و عرفـا بـه   احترام ل به دلیدر چند دهه اخیر دولت ترکمنستان 
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جامعه از خـود نشـان    اهتمامی خاص به تقویت جایگاه این بزرگان در، الخیرابوسعید ابی

هاي اخیـر   خطی ترکمنستان در سال همین دلیل نیز پژوهشکده ملی نسخ به .داده است

 منتشـر  ترکمنی زبان به نیز را آنها از تعدادي و پرداخته ابوسعید با مرتبطبه ترجمه آثار 

 و شـرق  کهـن  و ملـی  ادبیـات  احیـاي  بـه  دولت ترکمنسـتان  که تمامیاه با .است کرده

ــی ــارکی در، داردقلــم  اهــل بزرگــان شــتداگرام  ،آبــاد عشــق مرکــز در بــزرگ پ

عرفـا و قهرمانـان   ، یس ادبـا مجسمه و تنـد ، »الهام«پارك  به موسوم، ترکمنستان پایتخت

 منـه (الخیـر  ابـی  ابوسعید مجسمه بزرگ سنگی شیخ ،ملی ترکمن نصب شد که بین آنها

از ... الدین کبـري و  شیخ نجم، الخیرابیبنابراین بزرگانی چون ابوسعید . دارد قرار نیز) بابا

اکنـون در   ثیرگـذار در فرهنـگ و ادب فارسـی هسـتند کـه هـم      أهـاي ت شخصـیت  جمله

  .شوندهاي تاریخی این ملت تکریم می ترکمنستان به عنوان شخصیت

هاي ذهنی در قالب عرفان عملـی و سـبک   هوار طرحالخیر نیز از ابوسعید ابی رواز این

یکـی بیـان عرفـان    : تواند به دو صورت تجلی یابدبرخوردار است که میزندگی اجتماعی 

  . ...عارفانه او با دیگر صوفیان و اجتماعی در مبانی تصوف و دیگري روابط اجتماعی

، و ترکمنسـتان هسـتند   ایـران سـاز فرهنگـی بـین     ذهنیـت از دیگر افرادي که پیش 

شایخ مفسران و محدثان قرن پنجم که از م استاد ابوسعید ،توان به ابوالفضل سرخسی می

ایـن  . اسـت  عرفـانی بـوده   ةاو بـه شـیو   هايکه تفسـیر جالب آن. اشاره کرد ،ي استهجر

علـت   ،نویسـان  تـاریخ . شناسندمی »بابا سرخس«انی را در ترکمنستان به نام شخصیت عرف

دن و نحوة سیر و سلوك این عـارف بـزرگ را سـوزان   ها  اندیشه اطلاعات از آرا و نبود کم

  .کنندآثار وي پس از مرگش عنوان می

التوحید و سخنان و حکایاتی است که در اسرار ،تنها اطلاعات ما از ابوالفضل سرخسی

  :است که در این باب نقل شدهچنان؛ الخیر آورده شده استاز قول ابوسعید ابی

یکـی درآمـد و   . شیخ بوسعید گفت ما در سرخس پیش بوالفضل بودیم«

نالندگی پدید آمده است و فرومانده و گفت مرا بربـاط بورجـا    گفت لقمان را

امـروز گفتـه اسـت     .سه روزست تا آنجاست و هیچ سخن نگفته اسـت . برید

هـیچ شـغلی هسـت؟ پیـر     ، بـرود  مـی  کی پیر بوالفضل را بگویید که لقمـان 

چـون   .برخاست و مجمع آنجا شدیم. گفت آنجا رویم ،بوالفضل چون بشنید
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او در  .پیر بوالفضل بر سر بالین او بنشسـت  .تبسمی کرد ،یدوي را بد ،لقمان

یکی از جمـع گفـت    .جنبانیدزد و لب نمی می نگریست و نفسی گرم می پیر

ایم و بـرات   د و گفت یا جوامرد ما خراج بدادهلقمان تبسمی کر .االله اله الا لا

. دادباید  میآن درویش گفت آخر خویشتن را . ستده و بر توحید باقی داریم

فرمایی بر درگاه او؟ پیر بوالفضل را خـوش آمـد و    قمان گفت مرا عربده میل

و همچنـان در پیـر    نفسش منقطـع شـد   ،ساعتی بود. گویدگفت راست می

بعضی گفتنـد تمـام شـد و     .نگریست و هیچ تغییر در نظرش پدید نیامدمی

پیـر بوالفضـل گفـت    . کی هنوز نظرش درست اسـت ، گفتند نشد می بعضی

بوالفضـل برخاسـت و    .او چشم فـراز نکنـد   ،ایمولکن تا ما نشسته ،م شدتما

   .)225: 1376، منوربنمحمد(» لقمان چشم بر هم نهاد

قـدس  -بوسـعید   و شیخ مـا « :کنداز او با عنوان پیر صحبت یاد می همچنین بوسعید

و ، را العبـاس قصـاب  الا شـیخ ابو  مگر ،کس را شیخ مطلق نخوانديهیچ -االله روحه العزیز

   .)38: همان( »چه او پیر صحبت شیخ ما بوده است ،پیر بوالفضل را پیر خواندي

خاصــه در قالــب  هــاي ذهنــی اســت کــههوار طــرحجــزء ، مضــامین عرفــانی یادشــده

هـا و  ذهنیـت اگـر پـیش   .اسـت  روحانی و اخلاقـی تبیـین شـده   ، هاي عرفانیذهنیت پیش

هـا  فارسی به عنوان زبـان دوم بـراي تـرکمن   هاي ایجادشده در کتب آموزش زبان هوار طرح

ثیري أآموزان ایجاد خواهد شـد و ت ـ  رغبت بیشتر به زبان فارسی در بین زبان، استفاده گردد

  . خواهد داشت یادشدهشگرف در دیپلماسی فرهنگی و تقویت روابط فرهنگی با کشور 

   ستانایران و ازبک ؛نایی آموزش زبان و ادبیات فارسیمبتحلیل گفتمان معنا

هـاي ذهنـی بـا    هوار طـرح کشور ازبکستان در حوزة معنامبنایی گفتمانی و در زمینـه  

 :مشـاهیر مشـترك ایـران و ازبکسـتان عبارتنـد از     از جمله . اشتراکات فراوانی دارد ،ایران

از شـاعران  (شیر نوایی متخلص بـه فـانی   امیر علی ،)پدر شعر فارسی( رودکی سمرقندي

شـعر   ةکه در حـوز ... و پوریاي ولی ،عطار نیشابوري ،)هاه ازبکمعروف و شاعر مورد علاق

توان به آثـاري  در حوزة متون منثور نیز می. دو کشور مورد اقبال مردم آن سامان هستند

، دولتشــاه ســمرقندي شــعراالتــذکره، محمــد عــوفی بخــارایی الحکایــات جوامــعماننــد 

هـاي برخـی از آنهـا را    هوار طـرح اشاره کرد کـه  ... خواجه سمندر ترمذي و دستورالملوك

در ) فارسـی (ذهنی در بعد معناشناسانه گفتمان زبان دوم هاي  هوار طرح. برخواهیم شمرد
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طبیعت بکر و پاك و احوال طبیعـی انسـان اسـت کـه     ، زیبایی، شعر رودکی شامل عشق

  :است پیرایه در شعر او تجلی یافتهساده و بی

  آمد بهـار خـرم بـا رنـگ و بـوي طیـب      
  

ــ   ــب ا صــدب ــش عجی ــت و آرای   هزار نزه
  

  شاید که مرد پیر بدین گه شـود جـوان  
  

  گیتی بدیل یافت شباب از پـی مشـیب    
  

ــوار  ــرخ بزرگ ــکري  ،چ ــی لش ــرد یک   بک
  

  نقیــب ،ابــر تیــره و بــاد صــبا ،لشـکرش   
  

  نفاط بـرق روشـن و تنـدرش طبـل زن    
  

  دیدم هزار خیل و ندیدم چنـین مهیـب    
  

  آن ابر بین، که گرید چون مرد سـوکوار 
  

  آن رعد بین، که نالد چون عاشق کئیـب  و  
  

ــاه  ــد روي گ ــر دم ــاه خورشــید را ز اب   گ
  

 بـاریی که گذر دارد از رقیـچونان حص  
  

  یک چند روزگـار، جهـان دردمنـد بـود    
  

  بـاد را طبیـن بـه شد، که یافت بوي سمب  
  

  )97: 1373رودکی، (    

آمودریـا   انگیز اماکن طبیعی واقع در ازبکستان کنونی همچونتبازخوانی وصف شگف

تواند به مناسـبات  وبی میخ ویژه قصاید رودکی بهدب فارسی بهدر ا) رود جیحون و بخارا(

محملـی   میان دو ملت کمک کند و این خـود از رهگذر توجه به علایق مشترك  فرهنگی

اسـت؛  ش زبـان دوم ایـن کشـور    ذهنی براي آمـوز  -ه ادبیوار طرحبراي کشف و طراحی 

  . این مبحث به تبیین آن خواهیم پرداخت پایاندر  که  چنان

ــان  ــوي مولیـ ــوي جـ ــی بـ ــد همـ   آیـ
  

  یــــاد یــــار مهربــــان آیــــد همــــی  
  

  ریـــــگ آمـــــوي و درشـــــتی راه او
  

  همـــی آیـــد پرنیـــان زیـــر پـــایم   
  

  آب جیحـــون از نشـــاط روي دوســـت
  

  همــی خنــگ مــا را تــا میــان آیــد      
  

ــارا ــاش ! اي بخـ ــاد بـ ــر زي شـ   و دیـ
  

  شـــادمان آیـــد همـــی میـــر زي تـــو  
  

ــمان  ــارا آسـ ــت و بخـ ــاه اسـ ــر مـ   میـ
  

ــی      ــد همـ ــمان آیـ ــوي آسـ ــاه سـ   مـ
  

  میــر ســـرو اســت و بخـــارا بوســـتان  
  

ــی    ــد همـ ــتان آیـ ــوي بوسـ ــرو سـ   سـ
  

  )69: 1373رودکی، (    

سـران و   ،اقامـت طـولانی نصـر بـن احمـد در بخـارا       سببدانیم به طور که میهمان

شـان بـه تنـگ آمـده بودنـد و از رودکـی        مـدت و دوري از خـانواده  بزرگان از اقامت دراز

   .)53–49 :1331، نظامی عروضی: ك.ر( ...گردد وا کاري کند که امیر به بخارا بازخواستند ت

منجر بـه   ،ذهنی و ادبی این ابیات در قالب دانش پیشینی و نوستالژیکهاي  هوار طرح
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گیـري   گـردد و بـه شـکل   ارسـی مـی  بـه زبـان و ادبیـات ف    نسـبت  خوشایندایجاد حسی 

هاي ذهنی از رهگذر حافظۀ تاریخی مشـترك بـراي اهـالی سـمرقند و بخـارا و      هوار طرح

زیـرا ایـن محـدوده     ؛شـود هاي جیحون و آمودریا در ازبکستان امروزي میساکنان کناره

و  پنداريذاتزمینۀ هم ،بروز چنین دانشی رواز این. ایران فرهنگی بوده است ءجز پیشتر

ادبی  -سازد و تصویري مطلوب از قرابت زبانیفرهنگی را فراهم میمشترك ذهنیت  پیش

تـاریخی و  ِ نسبت به حیطـه فرهنگـی   یجغرافیایی در ذهن مخاطب ازبکستانو تاریخی و 

  .کندایجاد می اش تمدنی ةگسترد

در  او. ی اسـت شیر نوای علی امیر ،از دیگر مشاهیر مشترك در حوزة ایران و ازبکستان

ادبیات ازبـک را بـه مقـامی والا     ،خمسۀ نوایی. جایگاهی ویژه دارد ،تاریخ و فرهنگ ازبک

بلکـه  ، تنها به پیروي از اسلاف بزرگ شعر فارسی سروده شده اسـت خمسۀ او نه. رسانید

 .)188: 1384، و دیگـران  وفـایی (هاي بسـیار گشـت   هاي شاعرانه و بروز خلاقیتعامل رقابت

 سروده دهلوي امیرخسرو خمسۀ و نظامی خمسۀ از استقبال و تقلید درنوایی که  خمسه

، مجنـون  و لیلـی ، حیرةالابـرار  هـاي  نام به جغتایی زبان به است هایی مثنوي شامل ،شده

هـا در شـعر   هوار طـرح ایـن   .اسـکندرنامه  یـا  اسکندري سد، سیاره سبعه، شیرین و فرهاد

، آموزشـی و پرورشـی  ، اخلاقـی ، سـی سیا، شیر نـوایی شـامل مسـائل اجتمـاعی     امیرعلی

  . )99: 1393، جهانشاهی و رحیمی(همدردي با مظلومان و مخالفت با ظالمان است 

در اثر تبلیـغ  میلادي  1447در سال نوایی بسیار به تصوف گرایش داشت و سرانجام 

، سـعداالله (وارد جرگه صوفیان شـد و در شـمار پیـروان او درآمـد      اًعبدالرحمن جامی رسم

؛ به احتمال زیاد مربوط به پذیرش مرام صوفیانه از سوي اوست »فانی« تخلص. )32: 1385

سـالک در سـیر الـی ااالله بـه نـوعی      شخص  زیرا معناي این کلمه در تصوف آن است که

شـود و   لئاعمال و احساسات نا، افکار، مـدرکات تحول اخلاقی و تجرید ذهنی از تمـامی

کـه منجـر بــه  و به مقامی درآید  ـت را از دست دهدیصـفات خـودي و انان، در مقام فنا

  :یعنی وصال گردد ترین مقام و مقصد نهایی اوعالی

  در دهر، هر که دامن پیر مغـان گرفـت  
  

ــی ،بهــر نجــات   ــن او م ــت دام ــوان گرف   ت
  

ــت ــر ز خف ــود دگ ــک غمــش نب   دور فل
  

  کوي میکده رطل گران گرفـت ه آن کو، ب  
  

  اي عشـوه  دل داشتم نگه، ز وي، امـا بـه  
  

  دانم گرفت، لیک ندانم چـه سـان گرفـت     
  

  آن کو، متاع هر دو جهان داد، وصل یافت
  

  ثمـین رایگـان گرفـت   گفتن توان، که د ر  
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ــد دل   ــون ندی ــا، چ ــر ری ــاه غی   در خانق
  

  شد سوي دیر و مـذهب رنـدان از آن گرفـت     
  

  خون دلم، که روي زمین را گرفتـه بـود  
  

  فــتنبــود شــفق، کــه دامنــه آســمان گر  
  

  فانی، به وصل دوست، از آن روز راه برد
  

  خانمان گرفتو عقل و دل و  وشـو ترك هـک  

  ) 33-32: 1342نوایی، (    

؛ فریدالدین عطـار نیشـابوري اسـت    ،هامیان ایرانیان و ازبک از دیگر مشاهیر مشترك

بیـت بـا عنـوان     3495 در قالـب  ق 904 در سـال عطـار را   الطیـر  منطق ،که نوایی چنان

آثار عطار نیشابوري از اواخر قرن هفتم به بعـد بـه طـور    . به ازبکی برگرداند »الطیر لسان«

ها نسـخه از  وجود ده. مستقیم در بین تمام اقوام منطقه آسیاي مرکزي رواج داشته است

خود تأییدي بـر ایـن   ، ویژه ازبکستانبه، هاي منطقههاي آثار وي در کتابخانهنویس دست

زبانـان   فارسـی  کر است که بخشی اعظم از شـهرت عطـار در بـین غیـر    شایان ذ. ادعاست

  .)61: 1390، خدایار( شیر نوایی استمدیون آثار علی ،آسیاي مرکزي و ازبکستان

هاي ذهنی مراحـل مختلـف سـلوك    هوار طرحبه  ،مبناییگفتمان معنا ،الطیردر منطق

هـا و  و حکایـت ) قر و فناف، حیرت، توحید، استغنا، معرفت، عشق، همچون طلب(عرفانی 

  . شودمی هایی در این مراحل و تشریح آنها ختمتمثیل

ــا را هفــت ـــفت م   در ره اســت وادي گ
  

  درگـه اسـت   ،گذشتی هفت وادي چون  
  

ـــیامدوا ــان نـ ـــن راه در جه ــس زیـ   ک
  

  کـس  آگــــاه آن نیست از فـــرسنگ  
  

  چـون  باز کـس زیـن راه   نیامـد چــون
  

  صـــبوراي نا  آگــهی  دهنــدت  چـــون   
  

  سـر  سربه آن جــایگه گـــم شدند چـون
  

  خــبر؟  بـی  دهـــد از بــازت کـی خبر  
  

  ـــارکـــــ آغـــــاز وادي طـــلب هســت
  

  وادي عشق است از آن پـس، بـی کنـار     
  

  مـــعرفت آنِ ستاادي و پس سیــــم
  

  صـــفت  وادي استغــــنا  پس چــهارم   
  

  ــاك پـــ تــــوحید واديِ هست پنجــم
  

  وادي حیـــرت صعبنـــاك پــس ششــم  
  

  و فــــــنا  است فـــقر هفتمــین، وادي
  

  تـرا  نبــــود  رويِ روِش بعــد از ایـــن   
  

  گـرددت  در کشش افتی، روِش گـــــم 
  

  گـرددت  قـُــلزُم ،قــطره یک گــر بود  
  

  )216: 1387عطار نیشابوري، (    

، آزادي و فتـوت ، آیـین خـردورزي   مملـو از تـاریخ پهلـوانی و   ، زمین تاریخ کهن ایران
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 نیـز و -ازبکسـتان   رکـی از پهلوانـان ایرانـی کـه در کشـو     ی. است... داري و راستی و مردم

پهلوان محمود خوارزمی معـروف بـه   ، شودبه عنوان میراث مشترك یاد می -ترکمنستان

کـه   اسـت  هشـتم  و قرن هفتم شاعر و اهل فتوت عارف، تخلص به قتالیمو  پوریاي ولی

هاي وي در تاریخ پهلوانی ایـران و ادبیـات فارسـی مشـهود     ها و جوانمرديجلوه پهلوانی

 کسـوت  ها ماننـد احتـرام بـه پـیش    پهلوانی و جوانمردي رایج در زورخانه نمادهاي. است

و محبـت کـردن بـه مـردم از      ترك نماز نکردن، دشنام ندادن، دروغ نگفتن ،)سوار هنهک(

 »الحقایق کنز«مثنوي . )362-361: 1337، بیضـایی پرتو (شده پوریاي ولی است  طراحی اصول

 است) ...حج و، زکات، طهارت، شهادت، ایمان(عرفانی و اخلاقی  ضامینکه شامل م او نیز

 -هاي فرهنگی مشترك و اصول اخـلاق اسـلامی  ملو از سرچشمهم ،)599: 1336، گوپاموي(

بسـیار   ،ین اشـتراکات و شـناخت دانـش پیشـین    ی ـایرانی اسـت کـه بـازخوانی آن در تب   

ولی که از روح بلند و سلوك عرفـانی   ياز اشعار زیباي منتسب به پوریا. کننده است یاري

  :هاي زیر استرباعی، عمیق وي حکایت دارد

ــر عشــق ــیرا ،از دفت ــو ز م   خــوان و مگ
  

  ران و مگـوي  مرکب پی ایـن قافلـه مـی     
  

  خواهی که دل و دین به سلامت ببـري 
  

  دان و مگـو  بین و مگـو ظـاهر و مـی    می  
  

***  

  جز دست تو زلـف تـو نیارسـت کشـید    
  

  جز پـاي تـو سـوي تـو نیارسـت دویـد        
  

ــد   ــن از آن بربندن ــم م ــو چش   از روي ت
  

  کان روي به جز چشـم تـو نتوانـد دیـد      
  

***  

  گــر کــار جهــان بــه زور بــودي و نبــرد
  

  مــرد از ســر نـــامرد بــرآوردي گـــرد     
  

  این کار جهان چو کعبتین است چو نرد
  

  بــرد چــه تــوان کــرد نــامرد ز مــرد مــی  
  

***  

  پسـتی  ،تا بر سـر کبـر و کینـه هسـتی    
  

ــت    ــس ب ــرو نف ــا پی ــتیت ــتی ،پرس   مس
  

 ــ   او ۀاز فکـــر جهـــان و قیـــد و اندیشـ
  

ــتی    ــه آرزو شکس ــون شیش ــتی ،چ   رس
  

  )1787- 1786: 1384به نقل از واله داغستانی، (

کـه   کنـد آنچنان خواننده را مسحور می، نقل شده است »ریاض الشعرا«اشعار بالا که در 

فرهنگـی  هاي  ذهنیت چنان که گویی تمام پیشآن ؛رو هستیم گویی با یک استاد عرفان روبه
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هـاي عمیـق    هوار طـرح  تبدیل بـه  ،خوارزمباره در کلام یک پهلوان ایرانی اهل  یک انی بهعرف

عاشقانه در ربـاعی   - هاي عارفانههوار طرح، و کمال آن در رباعی چهارم در رباعی اول عرفانی

  .شود می هاي اخلاقی و اجتماعی در رباعی سومهوار طرح و دوم

، هاي فرهنگی ایران و ازبکسـتان باشـد  ذهنیت تواند حاوي پیشدیگر آثاري که میاز 

ادبـی و  یـت  حکا 2000مشـتمل بـر حـدود     ایـن کتـاب  . عوفی اسـت  »مع الحکایاتجوا«

هاي ادبی زبان فارسی اسـت کـه بـیش از    متن تـرینمترین و مهتاریخی و یکی از بزرگ

باب یا فصل که در مجموع  25در چهار بخش و هر بخش مشتمل بر  است وهزار صفحه 

ن اثر آن است که نثر کتاب در بسـیاري  هاي بارز ایاز ویژگی .شودمشتمل بر صد باب می

 ها ساده و روان است و از نثر پرتکلف فارسی در قـرون گذشـته نشـانی نــدارد    از داستان

هنگـام   ،هجـري  630این کتاب که محمد عوفی آن را در سـال  . )1375، خوانســاري  :ك.ر(

گ ایرانی در فرهن به نوعی بازسازي ،است مهـاجرت بـه هنـد بر اثر حمله مغولان نوشته

  .)97: 1397، فرامرزي و کاشیگرد ( قالب گفتارها و حکایات اخلاقی و تاریخی است

 .است... مذهبی و پند و اندرز و، اخلاقی، هاي تاریخیهوار طرحالحکایات حاوي  جوامع

  :شوداشاره می »فروشی قصابان و تدبیر خان سمرقند گران«براي نمونه به حکایت 

وقتـی جمـاعتی    ،خـان سـمرقند  هد سلطان طمغـاج اند که در ع آورده«

 خـریم و قصابان شهر مرافعت کردند بـه خـدمت او کـه مـا گوسـپند مـی      

اگـر پادشـاه   . آیدفروشیم و ما را سودي زیادت نمیکشیم و گوشت می می

 هـزار دینـار بـه خزانـه    ، تـر کنـیم   گـران  ،اجازت فرمایـد تـا نـرخ گوشـت    

انـه بایـد رسـانید و بـدان نـرخ کـه       پادشاه فرمود که زر به خز. رسانیم می

چون زر به خزانـه رسـانیدند و چیـزي در نـرخ     . گوشت بفروخت، خواهید

که از قصابان گوشـت   هر«پادشاه در شهر ندا فرمود که ، افزودنددرگوشت 

کس از ایشان گوشـت نخریـد و    هیچ .»را سیاست کنند بفرماییم تا او، خرد

بخریدنـدي و قصـابان را   شـرکت گوسـفندي   در محلّتی پنج شش تـن بـه  

مالی دیگـر  . ها به زیان آمدي و البته کس از ایشان چیزي نخریديگوشت

و چـون ایـن    قبول کردند تا اجازت یافتند که به همان نرخ اول بفروشـند 



   53 / و همکاران مهر رضائی سهیلا؛ ...  آموزش  ۀعنامبنایانگفتمان م تحلیل 

نیکو نبودي که ما تمامت : خان گفتطمغاج، کار بر این جملت قرار گرفت

   .)22-21: 1352، عوفی( »ینار بفروختمرعیت خود به هزار دی

هاي  هوار طرحهاي ذهنی اکنون در این آثار میان کشور ما و ازبکستان شامل هوار طرح

هـاي اخلاقـی و بـالاخره    هوار طـرح یـافتنی تـا    ذهنی شامل توصـیفات ملمـوس و دسـت   

هاي اخلاقی و عرفـانی بـر اسـاس    هوار طرحرسد  می عرفانی است که به نظرهاي  هوار طرح

  . دارنداهمیت بیشتري  ،رهنگیهاي فذهنیت پیش

   ایران و گرجستان ؛مبنایی آموزش زبان و ادبیات فارسیتحلیل گفتمان معنا

دارد و روابــط  هزارســاله ســه ايپیشــینه ،گرجســتان ســرزمین در ایرانــی ادب و زبــان

 زمـان  در گرجسـتان  .از همین قدمت برخوردار اسـت  گرجستان و ایران فرهنگی - سیاسی

 و اقتصـادي ، اداري، سیاسی نظام نظر و از بوده هاي ایراننشین ساتراپ از یکی ،هخامنشیان

 هخامنشـی ر عص دستاوردهاي، گرجی محققّان. است داشته قرار ایران تأثیر تحت فرهنگی

- دانسـته  اهمیت کمال حائز - شرقی گرجستان یعنی-  ایبري دولت تکامل و ظهور امر در را

را کـه   پایتخت باستانی گرجسـتان  یعنی 1واژة ارمزي ،پژوهشگران .)370: 1365، تسرتلی(اند 

 ـبه اهورامزدا نسـبت داده  ،زیارتگاهی در این کشور است نام معبد و  :Gvakharia, 2001(د ان

ثیر أت ـ تحــت ، پیش از آیین مسیح ،نکته است که گرجیانشواهد تاریخی بیانگر این  .)481

  .)338: 1386، لانگ برنی و( اندت بودهجمله آیین زرتش و از آن هاي باستانی ایرانآیین

. گـردد برمـی  مـیلادي  12و  11 قـرون  بـه  فارسـی  ادبیـات  با گرجیان آشنایی سابقۀ

ت ادبیـا  و زبـان  بـا  آنـان  دهدمی نشان که دارد وجود ادبی و زبانی شواهد متعدد هرچند

ی آشـنای  نـی ایرا اسـاطیري  و حماسـی ، عاشـقانه  هايداستان ویژه ایران به اسلام از پیش

اولین اثري بوده که در قـرن   ،فخرالدین اسعد گرگانی »ویس و رامین«منظومۀ  .اندداشته

برجسته دیگر ماننـد شـاهنامه    آثار ،در قرون بعدي. به زبان گرجی ترجمه شده است 12

بـه زبـان   ... خیـام و رباعیـات  شیرین نظامی به همراه  لیلی و مجنون و خسرو و ،فردوسی

  . )54: 1384عسکري، (اند هگرجی ترجمه شد

 »روسـتاولی شـوتا  «بایـد از   ،ثیر زیادي از ادب فارسـی گرفتنـد  أاز زمره شاعرانی که ت

 فارسـی  ادبیـات  برجسـتۀ  رجـال  ادبـی  او به میراث. یاد کرد -تـرین شـاعر گرجیبزرگ

                                                 
1. Armazy 
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بـا خلاقیـت و    ،اي عمیـق داشـته  علاقـه  ،گرگـانی  فخرالــدین اسـعد   و فردوسـی ماننـد

 شـوتا « .)17: 1374، گیوناشـویلی ( صیات بینش شاعرانۀ نظامی گنجوي آشنا بوده استخصو

. کنـد  کر میایرانی ذ أداستان آن را از منش ،»پوش پلنگینه«منظومۀ آورندة پدید ،»روستالی

شصـت سـال    -فقط پس از پنجـاه ، فخرالدین اسعد گرگانی رامین و منظومه عاشقانه ویس

به زبان گرجی ترجمه شده است که یکـی از منـابع اصـیل    در گرجستان ، بعد از سرودن

دمنـه  کلیلـه و   .)24 :1384، احمـدیان امیر( رود بررسی علمی و انتقادي این اثر به شمار می

. فسور ماگالی تودوآ در بیست هزار نسخه منتشـر گردیـد  به همت پرو 1975نیز در سال 

آشنا براي گرجیـان اسـت   هاي  نام ،...جمشید و سهراب و، گرگین بهمن، فریدونهاي  نام

   .)277: 1389، اجاکه(د این اسامی رواج دار ،که در سرزمین گرجستان

در گفتمان معناشناسانه ایران و گرجستان با توجـه بـه تـأثیر عمیقـی کـه شـاهنامه و       

کـه  رسـد  بـه نظـر مـی    ،پیرامونی آن بر فرهنگ و ادب گرجستان داشته استهاي  داستان

در گرجستان برخـوردار شـود   اي  ردوسی توانسته است از جایگاه ویژهتوان گفت شاهنامه فب

، جمشـید ، هاي آن ماننـد فریـدون  شاهنامه فردوسی و شخصیت ،که در قرون وسطیچنان

، مـامولا شـویلی  ( خیلـی مشـهور و محبـوب بودنـد     ،زال و غیره در گرجستان، سهراب، رستم

یکبـار   ،پوش ه است و در متن پلنگینهفردوسی اشراف داشت شاهنامۀ به روستاولی .)1: 1398

پوش نیز به طور مستقیم  دیگر پلنگینههاي  برد و بعضی از نامبه طور صریح از رستم نام می

  .اند مندرج در شاهنامههاي  ثیر نامأمستقیم تحت ت یا غیر

مسـتقیم از   پـوش بـه طـور مسـتقیم یـا غیـر       یی که در پلنگینـه ها براي اطلاع از نام

شـناس   تـوان بـه تحقیـق ایـران    مـی  ،سی یا اساطیر ایران گرفته شده استشاهنامه فردو

ایرانـی در  هـاي   واژهشناسی و معناشناسـی وام  ریشه«با عنوان  الکساندر چولاخادزهگرجی 

 ،تـودوا  ماگالی گفتۀ به همچنین. )1386، چولاخادزه: ك.ر( اشاره نمود »پوش حماسه پلنگینه

در گرجسـتان از  ، پـوش  فتار ترجمه فارسی پلنگینـه گ در پیش ،گرجی معاصر شناس ایران

 اياسـامی  ،زیرا در منابع تاریخی گرجسـتان  ؛نامک آشنایی داشتنددوره باستان با خوتاي

 ویسـپاندیات ، )گشتاسـپ ( ویشتاسـپ ، )سـیاوش ( شـیوش  ،)کاووس(همچون کاکاپوس 

مشـترك دو اثـر   اي ه هوار طرحدر بیان  )17: 1379، روستاولی( به کار رفته است) اسفندیار(

از . خان تاراییل قابل تعمـق اسـت  و ده خان رستمپوش و مقایسه هفت شاهنامه و پلنگینه
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 ۀقهرمـان حماس ـ  ،ان تاراییـل خ ـوجود اشتراکات در ده ،مشتركهاي  هوار طرحمضامین و 

  . خان رستم شاهنامه استپوش با هفت پلنگینه

گرجـی  «ترکیـب   ،هـا  ات گرجیخصوصی دربارهنظامی در مثنوي لیلی و مجنون خود 

  .را به کار برده است »هطره برکشید

ــیده  ــرّه برکشــ ــی طــ ــن گرجــ   زایــ
  

ــده      ــر بریـ ــرّه سـ ــو طـ ــد روز چـ   شـ
  

  )113: 1363، گنجوي نظامی(     

  :گویددر وصف تفلیس می ،خاقانی شروانی که بارها در تفلیس اقامت داشته

  خاقانی و خاقـان و کنـار کُـر و تفلـیس    
  

  ر و تفلیس سـمرقند جیحون شده آب کُ  
  

  ) 759: 1373خاقانی، (     

قـرن   نویسـان  پایتخت گرجستان در ساحل علیـاي رود کُـر در نـزد جغرافـی     ،تفلیس

این شـهر دو بـارو دارد و   « :نویسد می قل در توصیف آنوح چهارم معروف بوده است و ابن

ه بـدون  یی ک ـهـا  داراي سه دروازه و حمام، خیز و مستحکم شهري است سرسبز و حاصل

   .)195: 1364، لسترنج( »کندآبشان گرم است و رود کر از میان شهر عبور می، آتش

ویی گرجیـان در نظـامی و حـس    رتوانـد توصـیف زیبـا   ابیات بالا مـی ه ذهنی وار طرح

آن را شـبیه بـه شـهر     زیـرا  باشـد؛  پنداري خاقانی بـا شـهر تفلـیس   همزاد یک وژنوستال

  .بیند می ،یران بودجزیی از ا ،سمرقند که در آن زمان

، گرجـی  بـه  فارسـی  ادبـی  آثـار  مترجم و تفلیس دولتی دانشگاه استاد، آشورغایا آ ته

 بیسـتم  قـرن  بیسـتم  دهـه  تـا  هـا  گرجـی  :گویـد  می گرجستان در خیام محبوبیت درباره

 فیتـز  ادوارد مـدیون  را شـاعر  این با خود آشنایی و بودند اطلاع بی خیام اشعار از میلادي

 بـا  بلکـه  ،فارسـی  منـابع  از نـه  آشـنایی  این زیرا ؛اند انگلیسی به اشعار این جممتر، جرالد

 از ترجمه نخستین دارد که می همچنین بیان وي. شد میسر جرالد فیتز انگلیسی ترجمه

 ادبیـات  بـر  فارسی ادبیات فراوان تأثیر وجود با .شد منتشر 1924سال  در خیام رباعیات

 بـه  دوره آن فکـران روشـن  دلیل همین به .بود نشده یتوجه خیام به زمان آن تا، گرجی

 ایـن  از ،بـود  اللفظی تحت هم آن که نیز دیگري ترجمه بنابراین. شتافتند نقصان این رفع

 ـتاکنون  اینکه به اشاره با وي. شد منتشر رباعیات  ترجمـه  بـه  اقـدام  گرجـی  متـرجم  هنُ

 قـرن بیسـتم مـیلادي    از یشپ ـ تـا  اثـر  ایـن  نشدن ترجمه درباره، اند کرده خیام رباعیات
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 حـوزه  این غنایی ادبیات از غفلت سبب فارسی عاشقانه و حماسی شعر به توجه: گوید می

 ـارا بـراي  خیام رباعیات مترجمان میان موجود رقابت به آشورغایا. بود شده  اي ترجمـه  هئ

 آمـدن  پدیـد  سـبب  رقابـت  ایـن  :گویـد  مـی  و هکرد اشاره پیشین مترجم از تر قبول قابل

 اصلی رباعی از آنها از برخی شود می گفته که جایی تا ؛شد اشعار این از عالی هاي مهترج

 بـه  خیـام  اشـعار ، نبود گرجی مترجمان استعداد اگر که است یادآوري به لازم. نداتر قوي

تـوان  مـی  یادشـده هـاي  با توجه به ترجمه. شد نمی شناخته گرجستان در شایستگی این

بیشـتر شـامل    ،هانهنـی در بعـد تحلیـل گفتمـان معناشناس ـ    هاي ذهوار طرحدریافت که 

تکلفــی اغتنــام فرصــت و  حماســه و روایــات و مضــامین عاشــقانه و گــاه ســادگی و بــی 

)خبرگزاري کتاب ایران( باشی در مورد رباعیات خیام است خوش
1.  

ند و حتی بـه  افتکلاشعار عمر خیام که داراي طبیعتی ساده و بیکه رسد  می به نظر 

، اسـلامی ندوشـن  ( اصلی خود را در شاهنامه جسـته اسـت   سرچشمۀ، اسلامی ندوشنقول 

 ین شاعرز این اثر و شناخته شدن ازیاد اهاي  ترجمهنیز شاید دلیل دیگر بر  ،)230: 1345

هاي  هوار طرحتوان به اشتراکات معانی و  می که براي نمونهچنان. ده استشدر گرجستان 

  .نامه فردوسی نیز اشاره داشتذهنی در رباعیات خیام و شاه

توان بـه حیـرت در برابـر دنیـا کـه در رباعیـات خیـام و         می از این مضامین مشترك

  .اشاره داشتاي  با ذکر نمونه ،شاهنامه نمود یافته

  این بحـر وجـود آمـده بیـرون ز نهفـت     

  هر کـس سـخنی از سـر سـودا گفتنـد     
  هر

  بسفت  تحقیق گوهر  که این  کس نیست  

  داند گفـت  ست کس نمیزان روي که ه
  

  )74: 1372خیام، (    

  چنـــین اســـت و رازش نیامـــد پدیـــد
  

ــد؟     ــره چــه جــویی کلی ــه خی ــابی، ب   نی
  

   )211: 1384فردوسی، (    

مشـترك کـه شـاید در پـذیرش خیـام در بـین       هاي  ذهنیت از دیگر مضامین و پیش 

قـت و  و نو چـرا در کـار خلقـت و غنیمـت شـمرد      چـون  ،ثیر نبوده اسـت أت گرجیان بی

 :گویدکه میچنان .تشابهات شاهنامه و رباعیات خیام استشادباشی است که از دیگر 

                                                 
1 . www.ibna.ir/fa/report/70237 

. 
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ــب ــه ترکی ــت  پیال ــم پیوس ــه دره   اي ک
  

ــی    ــتن آن روا نمـ ــت بشکسـ   دارد مسـ
  

  پاي نازنین از سـر دسـت   و چندین سر
  

  شکسـت   که  نام پیوست و به  مهر که بر  
  

  )76: 1372خیام، (    

  جهانـــــا نـــــدانم چـــــرا پـــــروري
  

ــرورد    ــو پـ ــکري  ةچـ ــویش را بشـ   خـ
  

  جهانـــا چـــه بـــدمهر و بـــدگوهري   
  

ــکري      ــود بش ــی و خ ــود پروران ــه خ   ک
  

   )44: 1384فردوسی، (    

  :»باشی غنیمت شمردن وقت و خوش«در مضمون  تشابه

  ایـــام زمانـــه از کســـی دارد ننـــگ   
  

  کـــاو در غـــم ایـــام نشـــیند دلتنـــگ  
  

   )100: 1372خیام، (    

  مجــوي از او تــو بــه جــز شــادمانی   
  

ــان     ــاغ جه ــه ب ــوي   ،ب ــده مب ــرگ ان   ب
  

   )290: 1384فردوسی، (    

شاید به همین خاطر باشد که رباعیات خیام مورد اقبـال مـردم و مترجمـان گرجـی     

شـادي و  ، هاي عاشقانۀ اساطیري و حماسـی ها و داستانروایت بنابراین .قرار گرفته است

هاي ذهنی مشترك ادبی و هوار طرح لهاز جمها،  ها و داستان این روایتدر موجود سادگی 

به عنوان مواد آموزشی یـا محـور   یی هاهوار طرحمضامین مشترك و چنین . فرهنگی است

 نیـز  ستانآموزان کشور گرج ارسی براي فارسیهاي آموزش زبان فدر کتاب ،گزینش متن

خـود را  توان براي مردم گرجستان که می در پرتو مواردي که بیان شد، .خواهد بود مفید

و هـا   با ادبیات فارسی و سرزمین ما داراي پیونـدهاي تـاریخی و زبـانی مشـترك در واژه    

 .هاي زیادي را فراهم آوردجذابیت ،دانند می اسامی

  

  گیري نتیجه

تقویــت آمــوزش زبــان فارســی در ، یکــی از بســترهاي تقویــت دیپلماســی فرهنگــی

انـد یـا بـه نـوعی بـا تـاریخ و       اشـته تمدنی ایران قرار د ةدر حوز که قبلاً است کشورهایی

حوزة نفوذ زبان فارسی از آسیا و حتی از سواحل دریاي . اندفرهنگ ایرانی در ارتباط بوده

در . هاي خلیج بنگال و از آسیاي مرکزي تا آسیاي صغیر ادامه داشته اسـت سیاه تا کناره

ی حاصـل از دانـش   هاي ذهنهوار طرحچارچوب ، این جستار از منظر گفتمان معنامبنایانه
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، در کشـورهاي ترکمنسـتان  ) مضـامین و باورهـاي مشـترك   ، مشاهیر(پیشینی مشترك 

در  ،با توجه به دانش پیشـین فرهنگـی   ،این اشتراکات. ازبکستان و گرجستان بررسی شد

در اشـعار و اقـوال مشـاهیر     اغلبهاي عرفانی است که هوار طرحکشور ترکمنستان شامل 

) عملی و حتی به نوعی عرفان اجتمـاعی ، عرفان نظري(عرفانی  هايهوار طرحمشترك به 

دانش پیشین فرهنگی در کشور ازبکستان با محوریت اشعار رودکی منجـر بـه   . انجامدمی

در اشـعار  . هاي ذهنی توصیفی مشترك و برانگیختن احساسات مخاطـب اسـت  هوار طرح

الشـعراي عـوفی بـا     ر باب تذکرههاي عرفانی و اخلاقی و بالاخره دهوار طرحپوریاي ولی با 

هـاي ذهنـی   هوار طـرح  ،گرجسـتان  بـاره امـا در  .یمامواجه... هایی از پند و اندرز ووار طرح

حماسـی و مضـامینی   ، هاي عاشـقانۀ اسـاطیري  ها و داستانمتفاوت است و شامل روایت

اسـت کـه بیشـتر مـورد توجـه مـردم       . ..سادگی و، اعتباري دنیابی، دیگر همچون شادي

   .رجی واقع شده استگ

آموزان این کشورها براي ارتقاي سطح درك مطلب در فارسی توان از این مضامین می

توانـد حـس   مـی ) هاهوار طرح(اندیشه و معانی و مضامین  در زیرا این اشتراکات؛ بهره برد

کنـد و بـه   نوعی درك مطلبِ فرهنگی را در بین مردمان آن اقـوام تقویـت   مشترك و به 

هـاي آمـوزش زبـان    ریزي بـراي کرسـی  جهت برنامهدر ثیرگذار أاي مهم و تؤلفهعنوان م

دار بسـط   هاي فرهنگی که عهدهعدي و رایزنیبنیاد سنهادهایی همچون فارسی از طریق 

کـه  چنان؛ در تقویت روابط فرهنگی استفاده شود هستند، و گسترش دیپلماسی فرهنگی

بـه  ، طـرح در کتـب آموزشـی بـراي کشـور هـدف       د باتوانها میهوار طرحکدام از این  هر

بسترسازي براي تقویت دیپلماسی فرهنگی و روابط قوي سیاسـی بـا کشـورهاي دوسـت     

 .حوزة تاریخی و تمدنی ایران کمک کند
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 .سی، تهران، نگاهوطاو
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80-92.  
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کدکنی،  ضا شفیعیتصحیح و تعلیقات محمدر ،الطیر، مقدمهمنطق) 1387( ---------------------

  .چاپ چهارم، تهران، علمی

. حواشـی و تعلیقـات م   ،دیوان شیخ فریدالدین عطـار نیشـابوري  ) 1359( ----------------------

  .درویش، تهران، جاویدان
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